CHAPTER 14

Sitting objects

14.4 Empirical results

14.4.6 Semantic analysis

Table 3. Type-Token-Ratio in the sitting objects domain

German English Greek Turkish

TTR nouns 0.127 0.109 0.102 0.158

Table 4. Mean number of nouns per picture of sitting objects

Language Mean number of nouns per stimulus Range SD
German 3.95 1-9 2.155
English 3.95 2-7 1.465
Greek 3.95 1-9 2.333
Turkish 4.20 2-8 1.630

14.4.7 Summary

The different analyses are summarized in Table 9.

Type frequency, Simpson’s D, and the MDS analysis show the familiar results.
The satellite-framed languages are more fine-grained than the verb-framed lan-
guages. However, this difference is not so prominent (not statistically significant)
in this domain compared to other semantic domains. The TTR and the mean num-
ber of nouns per stimulus present Turkish as the language that is most specific.
However, as was laid out in Section 14.4.2, the high type frequency in Turkish is
related to the use of various superordinate terms (‘seat; ‘place), ‘furniture’) and dif-
ferent circumscriptions in an attempt to name the objects, especially those that are
not category prototypes. Thus, the proliferation of terms in Turkish is not a sign
of specificity, but of generality and indeterminacy. This is revealed by the semantic
analysis which is necessary alongside the formal measures of granularity.

https://doi.org/10.1075/bbb.1.c1
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Table 9. Measures of granularity in the sITTING OBJECTs domain

Domain Measure Specificity > generality Comments
heterogeneous > homogeneous
narrow > broad meaning
German > English|Turkish >
Type frequency n.s.
Greek
not
Token frequenc -
quency interpretable
Turkish > German > English >
TTR
Greek
SITTING Mean number of nouns per Turkish >
n.s.
OBJECTS stimulus German|English|Greek

Simpson’s D

MDS

Semantic analysis

German > English > Turkish >
Greek

German > English > Greek >
Turkish

German|English >
Greek|Turkish
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